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INTERLAKEN

Der internationale Ferien- und Kongressort liegt mitten im Berner Ober-
land und ist ein idealer Ausgangspunkt für Ausflüge. Interlaken ist bekannt 
für seine reizvolle Lage zwischen dem Thuner- und dem Brienzersee sowie 
für die vielen Naturschönheiten in der Umgebung: Beatushöhlen, Schyni-
ge Platte, Kleine Scheidegg, Jungfraujoch (Top of Europe), Staubbach-
fälle ...
Im Sommer wie im Winter bieten sich vielfältige Sport- und Unterhaltungs-
möglichkeiten. Verbringen Sie einen unvergesslichen Urlaub oder Kon-
gressaufenthalt am Fuss von Eiger, Mönch und Jungfrau.

INTERLAKEN

Interlaken is an international holiday and conference destination nestled in 
the Bernese Oberland, and an ideal starting point for excursions. It is well-
known for its breathtaking location between Lakes Thun and Brienz and the 
many natural attractions which surround it, such as the St Beatus Caves, the 
Schynige Platte, Kleine Scheidegg, Jungfraujoch (Top of Europe), the 
Staubbach Falls and many others.
A wide variety of sports and leisure activities are available all year round. 
Spend an unforgettable holiday or conference at the foot of the Eiger, 
Mönch and Jungfrau mountains.
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Harmonie zwischen Bergen und Seen

Das 4-Sterne-Superior-Hotel Royal-St. Georges Interlaken ist ein traditions-
reiches Haus im Zentrum von Interlaken. Bestaunen Sie die historische Fassade 
aus dem Jahr 1908, bewundern Sie die elegante Hotelhalle mit dem imposan-
ten Treppenaufgang und geniessen Sie den historischen Charme des Hauses.

Im Garten erwarten Sie eine charmante Terrasse und ein Bilderbuch-Pano-
rama, im Obergeschoss lädt der kostenfreie Wellness- und Saunabereich zur 
Entspannung ein. Hotelparkplätze sind vorhanden und auf Reservierung fährt 
Sie ein Gratis-Shuttle zum Bahnhof und zurück.

Die reiche Natur in der Umgebung von Interlaken beschert unseren Gästen 
immer wieder magische Momente – Augenblicke seltenen Glücks, die zu un-
vergesslichen Erinnerungen werden. Diese Momente streben wir auch im Hotel 
Royal-St.Georges Interlaken an.

Tranquillity amidst mountains and lakes

The 4-star Hotel Royal-St.Georges Interlaken, located in the heart of the town, 
is steeped in tradition. Marvel at the authentic facade dating from 1908, ad-
mire the elegant lobby with its imposing staircase, and savour the building’s 
historical charm.

A delightful terrace with a picture-book panorama awaits you in the garden, 
while the free wellness and sauna area upstairs promises utter relaxation. The 
hotel has its own parking spaces, and you can book a free shuttle to drive you 
from or to the train station.

The awe-inspiring natural landscapes around Interlaken never cease to en-
chant our guests with their magic, providing them with moments of rare happi-
ness which endure in the shape of unforgettable memories. At Hotel Royal-
St.Georges Interlaken, we try to do the same. 

Zimmer von Royal bis Design

Die Zimmer der vier Kategorien Classic, Superior, Business Deluxe – Junior 
Suite und Suite sind allesamt Unikate – individuell gestaltet im royalen, im 
Design- oder im Business-Stil.

Die Badezimmer verfügen über Dusche oder Wanne und WC. Die Zimmer 
enthalten einen Safe, eine Minibar, Flatscreen-TV mit internationalen Kanälen, 
Telefon, Tee- und Kaffeestation, kostenloses WLAN und Mineralwasser.

In der Lobby steht ein Internet-Corner kostenlos zur Verfügung. 

Rooms ranging from “royal” to “design”

Our rooms in the four categories Classic, Superior, Business Deluxe – Junior 
Suite and Suite are all unique, individually furnished in “royal”, “design” or 
“business” style.

The bathrooms are equipped with a shower or bathtub and a toilet. Rooms are 
fitted with a safe, a minibar, a flat-screen TV with international channels, tele-
phone, tea and coffee-making facilities, free wireless and mineral water.

An Internet corner can be used in the lobby free of charge. 

Gastronomie

Das Restaurant The Verandah verwöhnt seine Gäste nach allen Regeln der 
Kunst. Die internationale, von Schweizer und mediterranen Einflüssen be-
stimmte Küche mit frischen, regionalen Produkten ist ebenso exquisit wie ge-
sund und überzeugt selbst anspruchsvollste Gaumen.
Geniessen Sie einen Apéro mit feinen Cocktails unter Freunden in der 
Bar-Lounge Royal, schmökern Sie in unserer Bibliothek oder geniessen Sie das 
Bergpanorama von der Terrasse aus.

Eating and drinking

The Verandah restaurant tantalises guests with every bite. Its international cui-
sine, marked by Swiss and Mediterranean influences and using fresh, regional-
ly sourced produce is as exquisite as it is wholesome, and is sure to satisfy even 
the most discerning palate.
Enjoy a cocktail with friends in the Bar-Lounge Royal, browse our library or 
savour the mountain panorama from the terrace.

Meetings & Events

Bei Hochzeiten, Geburtstagen, Familien- oder Firmenfestlichkeiten tragen 
das historische Cachet und die moderne Infrastruktur zu einem unverges-
slichen Erlebnis in vornehmer Atmosphäre bei. Allein der grosse Jugendstil- 
Ballsaal Les Miroirs mit seinem durchscheinenden Licht und dem Duft von 
Alpenblumen ist Romantik pur.

In unseren vier Veranstaltungsräumen können Bankette, Meetings oder 
Bälle für bis zu 150 Personen stattfinden.

Meetings & Events

Make the most of our historical cachet and modern infrastructure to cele-
brate your wedding, birthday, family reunion or corporate event in style. 
The great Art Nouveau ballroom “Les Miroirs”, filled with shimmering light 
and the scent of alpine flowers, is the epitome of romance.

Our four event halls can accommodate parties of up to 150 people for 
banquets, congresses or balls.




